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1.1 Introduction to symbols
This symbol indicates a danger, the different 
degrees of which are described below.

 DANGER
Indicates a danger which may result in immediate death 
or serious injury

 WARNING
Indicates a danger which may result in death or serious 
injury

 PRECAUTION
Indicates a danger which may result in minor or moderate 
injury

ATTENTION
Indicates a danger which may result in damage to or 
destruction of the product

1.2 Introduction
 > Important information

This product is a receiver for vertically opening roller garage 
doors for residential use. To ensure compliance with the 
standard EN 60335-2-95, this product must be installed 
with a Somfy RDO CSI motor and a Somfy safety edge 
solution. The assembly is together designated as a "drive".
This drive is exclusively intended to equip a garage door 
designed for residential use.
The main purpose of these instructions is to satisfy the 
requirements of the aforementioned standard and to ensure 
the safety of equipment and persons.

 WARNING

described in this manual is prohibited (see "Field of 
application" paragraph in the installation manual).
The use of any accessory or any component not 
recommended by Somfy is prohibited, on safety grounds.
Somfy cannot be held liable for any damage resulting from 
failure to follow the instructions in this
manual.

In case of any doubts when installing the drive, or to obtain 
additional information, consult the website www.somfy.com.

change to the standards or to the drive.
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1.3  Caution - Important safety instructions

 DANGER
The drive must be installed and adjusted by a professional 
motorisation and home automation installer, in compliance 
with the regulations of the country in which it is to be used.
Failure to follow these instructions may result in serious 
injury, e.g. due to crushing by the gate.

 WARNING
Caution - Important safety instructions
For reasons of personal safety, it is important to follow 
all the instructions, as incorrect installation can lead to 
serious injury. Retain these instructions.
The installer must train all users to ensure the drive is used 
in complete safety, in accordance with the user manual.
The user manual and installation manual must be given 
to the end user. The installer must explain clearly to the 
end user that installation, adjustment and maintenance of 
the drive must be performed by a professional drive and 
home automation installer.

1.4 Preliminary checks
 > Installation environment

ATTENTION
Do not spray water onto the drive.
Do not install the drive in an explosive environment.

Check that the temperature range marked on the drive is 
suited to the installation location.

 > Condition of the door to be motorised
See the safety instructions for the RDO CSI motor.

1.5 Electrical pre-equipment

 DANGER
The installation of the power supply must comply with 
the standards in force in the country in which the drive is 

The electric line must be exclusively reserved for the drive 
and equipped with protection, comprising: 
 - a 10 A fuse or breaker, 
 - a differential type device (30 mA).

An all-pole power supply cut-off device must be provided.

(maximum residual voltage 2 kV).

 > Cable feed
Underground cables must be equipped with a protective 

and the accessories cables.
For overground cables, use a cable grommet that will 
withstand the weight of vehicles (ref. 2400484).

1.6  Safety instructions relating to installation

 DANGER
Do not connect the drive to a power source before 
installation is complete.

 WARNING
Ensure that any danger zones (crushing, cutting, trapping) 

caused by the opening movement of the driven part are 
avoided or indicated on the installation (see the section on 
risk prevention).

 WARNING
Modifying one of the elements provided in this kit or using 
an additional element not recommended in this manual is 
strictly prohibited.

Monitor the door as it moves and keep people away from it 
until installation is complete.
Do not use adhesive to secure the drive.

ATTENTION

m and within sight of the door, but away from moving parts.
After installation, ensure that:
 - the mechanism is correctly adjusted 
 -  the drive changes direction when the door encounters an 

object 50 mm high on the ground.

 WARNING
CAUTION: Automatic door – The door may operate 
unexpectedly. Do not leave anything in the door's path.

 > Safety devices

 DANGER
A fall protection device suited to the weight of the door 
must be installed to prevent the risk of the door falling.

 WARNING
For operation in automatic mode or remote control, 
photoelectric cells must be installed.
The automatic drive operates in at least one direction with 
no intentional activation by the user.

 WARNING
For operation by pressing and holding down the button 
following a fault with the safety device, the door must be 
operated within sight of the door.
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For operation in automatic mode, or if the garage door faces 
a public road, an orange light type signalling device may be 
required to comply with the regulations in the country in 
which the drive is installed.

 > Clothing precautions
Take off any jewellery (bracelet, chain, etc.) during 
installation.
For manoeuvring, drilling and welding operations, wear 
appropriate protection ( special glasses, gloves, ear 
protection, etc.).

1.7 Regulations
Somfy declares that the product described in these 
instructions, when used in accordance with the instructions, 
complies with the essential requirements of the applicable 
European Directives, and in particular Machinery Directive 
2006/42/EC and Radio Equipment Directive 2014/53/EU.
The full text of the EC declaration of conformity is available 
on the following website: www.somfy.com/ce. Antoine 
CREZE, Head of Regulations, Cluses.

1.8 Assistance

installing your drive.
Do not hesitate to contact us; our specialists are on hand to 
answer all your questions. 
Internet: www.somfy.com

1.9 Risk prevention

 WARNING 
Risk prevention - roller garage door drive for 

residential use
 >  Risk zones: measures to be taken to eliminate risks.

Zone 1

Zone 2

Zone 3

Zone 4

RISK SOLUTION
ZONE 1
Risk of crushing 
between the ground 
and the lower edge of 
the door during closing

Obstacle detection by the 
safety edge solution Obstacle 

as compliant with Appendix A 
of standard EN 12 453
For operation with automatic 
closing, install photoelectric 
cells (see installation manual)

ZONE 2*
Risk of crushing 
between the casing 
and door

and door

ZONE 3*
Risk of cutting or 
trapping between the 
door slats in gaps of 
between 8 mm and 25 
mm

Eliminate all sticking points 
and all sharp edges from the 
surface of the door

ZONE 4*
Risk of crushing 
between the runners 
and door

Eliminate any sharp edges 
from the runners

between the runners and the 
door

* For zones 2, 3 and 4, no protection is required if the door 
has continuous control or if the danger zone is more than 
2.5 m above ground or any other permanent access level.
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2 - DESCRIPTION OF THE ROLLIXO 
RECEIVER

2.1 Area of application
The ROLLIXO receiver, linked to a Somfy RDO CSI motor and a Somfy safety 
edge solution, is designed to drive a vertically opening roller garage door for 
residential use with the following external dimensions:
 -  Height = 4 m maximum
 - Width = 6 m maximum

2.2 Description of the receiver

3 4
21

Prog

STOP

1

2

3

4

5

67

8

11

9

13

12

1014

No. Description
1 Integrated lighting bulb
2 Receiver cover
3 Receiver cover bolt
4 External programming interface
5 Internal programming interface
6 433.42 MHz aerial
7 Plug-in terminals
8 Cable clamp
9 Cable clamp bolt
10 Alarm bolt
11 Fall protection shunt
12 Safety fuse for motor and integrated lighting
13 Spare fuse
14 E14 - 1.4W - 230V LED bulb

2.3  Description of the external programming interface

3 421

ProgSTOP

1

2

3
6 7 8 9

5

4

No. Description Function
1 Up button Opening the door
2 STOP Button Stopping the door
3 Down button Closing the door
4 Prog Button Programming radio transmitters
5 Prog Indicator light Information on radio reception and 

programming radio transmitters
6 Motor and fall 

protection warning light
Information on the status of the motor and 
fall protection

7 Safety edge indicator 
light

Information on the status of the safety 
edge and the safety edge transmitter

8 Battery indicator light Information on the status of the battery 
and the safety edge transmitter

9 Cell indicator light Information on the status of the cells

2.4 Space requirements

60,6 157,7
182,7

26
1,

9

2.5 Standard installation diagram

Motor
Receiver

Safety edge

Safety edge 
transmitter

Fall protection
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3 - INSTALLATION
3.1 Mounting the Rollixo receiver

 

Ensure a suitable distance from the wall socket (2 m power supply 
cable supplied). 
It is advisable to install the receiver on the same side of the door as 
the safety edge transmitter.

[1].  Remove the integrated light bulb.
[2].  Unscrew and remove the receiver cover.
[3].  Mark the drill holes.
[4].  Mount the receiver onto the wall.

[1] [2]

[3] [4]

3.2 Motor and fall protection wiring

 
The receiver must not be connected to the mains power supply 
during connection to the motor.

 > Motor wiring
[1]. Connect the motor to the receiver.

Note:  the motor's direction of rotation shall then be checked and reversed 
if necessary.

L1 L2N
M

1 2 3 4

Ve
rt/

ja
un

e

B
le

u

M
ar

ro
n

N
oi

r

�

[2]. Lock the motor cable with the cable clamp provided.

 
The motor cable must be placed in the receiver's 230 V insulation 
area.

230V insulation zone 24V insulation zone

 > Fall protection wiring

 The fall protection device must be wired.

Sec

Safety EdgeStop K

5 6 7 8 9 1

3.3 Connecting the receiver to the mains power supply
[1].  Fully unfold the receiver aerial so that it is pointing downwards.
[2]. Screw the bulb supplied into the receiver.

 WARNING
An LED bulb of the same type as that supplied (E14 - 1.4W - 230V) must be 
used. Using another type of bulb may cause high dangerous overheating.

[3]. Replace and screw in the receiver cover.
[4]. 
[5]. Connect the receiver to the mains power supply .

All the indicator lights come on and then go out.
If indicator light 1  comes on permanently, fall protection is not connected 
or incorrectly connected to the receiver.
If indicator light 2  comes on permanently, the safety edge has not been 
detected by the receiver (radio safety edge transmitter not yet memorised 
or the wired safety edge is still not connected).

3 421

ProgSTOP

[1] [2]

[3] [4]

[5]
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3.4  Checking the direction of rotation of the motor and 
adjustment of the motor end limits

[1].  Press simultaneously on the  and  buttons until the motor's up and 
down movement occurs to enter motor adjustment mode.
Indicator light 1 

3 421

ProgSTOP

[2].  Press button  or  to check the motor's direction of rotation.
 -  If the motor's direction of rotation is correct, move on to step [3] of the 
motor end limit setting procedure.

 -  If the direction of rotation is incorrect, press button STOP  until the motor's 
up and down movement occurs, check the motor's direction of rotation 
again and move on to step [3] of the motor end limit setting procedure.

Step [3]

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

Correct direction of 
rotation

Incorrect direction 
of rotation

[3].  If the motor end limits are already set, move on to step [8] to exit motor 
adjustment mode. 
 If the motor end limits are not set, check that the motor is released: the 
two push-buttons should be pressed.

� �

Note:  The motor end limits can also be set with a setting cable (ref. 
9015971). In this case, set the motor end limits with the cable then 
move on to step [8] to exit motor adjustment mode.

[4].  Press button  to position the garage door in the upper position. 
 Adjust the top position using buttons  and .

3 421

ProgSTOP

[5].  Press the motor's upper end limit push-button.

� �or

[6].  Press button  to position the garage door in the low position. 
 Adjust the bottom position using buttons  and .

3 421

ProgSTOP

[7]. Press the motor's low end limit push-button.

� �

or

[8].  Press simultaneously on the  and  buttons or press the Prog  button 
until the motor's up and down movement occurs to exit motor adjustment 
mode.
Indicator light 1  goes out.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

or

4 - INSTALLING AN OPTICAL RADIO 
SAFETY EDGE OR RESISTIVE SAFETY 

EDGE WITH XSE TRANSMITTER
4.1  Installing the optical radio or resistive safety edge 

and its XSE transmitter
Follow the instructions provided with the XSE transmitter and the optical or 
resistive safety edge installation kit.

4.2 Installing a base magnet on the door runner

 

This is  for an optical safety edge. The 
presence of a bottom magnet makes it possible to:
-  extend the battery life
-  eliminate the risk of ground detection, to secure the closing of the 

door
-  automatically activate the maximum level of sensitivity of the 

movement sensor
-  increase the sensor operating time by 25 to 35 seconds when the 

base magnet is detected.
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[1]. Press button  to position the garage door in the low position.

3 421

ProgSTOP

[2].  Attach the magnet to the edge of the runner, positioning it in line with the 
transmitter.

 This operation is important. Ensure the dimensions are observed.

10 mm maxi.

Lower 
magnet

4.3  Programming the XSE transmitter
[1].  Press the Prog  button on the receiver until the indicator light comes on 

permanently.
[2].  Using the tip of a pen, press the transmitter PROG push-button for 4 

seconds.
Indicator light 2  on the receiver goes out and the receiver Prog 

the transmitter and receiver communicate with each other).
The transmitter is memorised in the receiver.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

4 s

4.4 Recognition of the lower magnet

 

It is essential that the following procedure is observed to ensure 
completely safe operation of the door.
The door must be in the intermediate position before the lower 
magnet recognition procedure can be started.
Do not press the safety edge during the lower magnet recognition 
procedure.

Run a complete cycle (opening then closing) using buttons  and .

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

 WARNING
At the end of installation, it must be checked that the limitation of forces 
complies with appendix A of the standard EN 12 453.

5 - CHECKING OPERATION OF THE 
RECEIVER

5.1 Operation in sequential mode

STOP

STOPSTOP

5.2 Integrated lighting
The lamp comes on each time a command is sent to the receiver.
It goes out 2 minutes after the door stops.

5.3 Orange light

5.4 Cells
If the cells are blocked when the door is closed, it stops, then re-opens fully.
If the cells are blocked when the door is opened, the door continues its 
movement.

5.5 Safety edge
If the safety edge is activated when the door is closing, it stops then re-opens 
partially.
If the safety edge is activated while the door is opening, it continues its 
movement.

5.6 Alarm (optional)
The alarm is triggered for 2 minutes if the door is fully closed and raised 
manually. No movement of the door is possible when the alarm is sounding.
When the alarm sounds, press a button on a remote control memorised in the 
receiver to stop it. 

 The alarm can only be stopped with a memorised remote control.
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6 - USER TRAINING
Train all uses in how to safely use this motorised door (standard use and 
locking principle) and on the mandatory periodic checks.

7 - CONNECTING ADDITIONAL DEVICES
7.1 General wiring diagram

L1 L2N
M

1 2 3 4

24 Vdc

Antenne

R

24Vdc 24VCell
Ant

Sec Cell
Sec

Safety EdgeStop KeySwitch Test
Sec 

Flash

5 6 7 8 9 10 11 12 13 16 17 18 19 20 2214 15

Aerial

24 Vdc

Terminal Type of 
terminal Connection Comments

1 Earth RDO CSI 50 or 60 
motor2 L1

3 Neutral
4 L2
5 Contact Fall protection - NC 

contact6 Shared
7 Contact Safety edge safety 

input
Wired 8k2 resistive safety 
edge (terminals 7 - 8)
Wired optical safety edge 
(terminals 7 - 8 - 9)

8 12 Vdc 12 Vdc safety edge 
power supply

9 0 Vdc
10 Contact NO contact Sequential control
11 Shared
12 24 Vdc 24V - 3.5 W orange 

light output
Maximum 4 W bulb

13 0 Vdc
14 24 Vdc TX cell 24 V power 

supply
Transmitting photoelectric 

power supply
15 0 Vdc
16 24 Vdc RX cell 24 V power 

supply
Receiving photoelectric 
cell power supply

17 0 Vdc
18 Shared
19 Contact Cell safety input (NC)
20 Test output Cell safety test output
22 433.42 MHz aerial Do not connect an offset 

aerial (incompatible)

7.2 Parameter setting for wiring options
Dipswitch Possible parameter 

setting ON OFF

1 Cell self-test Activated Deactivated
2 Choice of cell type Photoelectric Electric eye
3 Orange light 2s 

warning
Activated Deactivated

4 Choice of wired safety 
edge type

Resistive Optical

5 Holiday mode parameter setting (see section 8.4)
6 Do not use

3 421

ProgSTOP

7.3 Description of the various additional devices
 > Photoelectric cells 

 WARNING
N.B.: In accordance with standard EN 12453 governing the safe use 
of motorised gates and doors, the use of the TAHOMA control box to 
automatically control a garage door or gate not visible to the user requires 
the installation of a photoelectric cell type safety device with autotest on the 
automatic control system.

Receiver CommentsDipswitch 1 Dipswitch 2
Without auto-
test

OFF ON Requires checking for 
correct operation every 6 
months.

With auto-test ON ON Enables an automatic 
test to be carried out to 
check the operation of the 
photoelectric cells each time 
the door moves.
If the operational test is 
negative, closure is in 
downgraded mode (press 
and hold down ).

 WARNING
It is compulsory to install photoelectric cells if:
-  the automatic control device is being controlled remotely (user unable to see it),
- automatic closure is activated.

 
If cells are removed, it is essential to create a bridge between 
terminals 18 and 19.

1
2

14
15

17

TX

RX

1
2
3 18

16

5 19

TX RX
24Vdc 24VCell Sec Cell Test

Sec 
h

16 17 18 19 2014 15
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 > Reflex photocell 

 WARNING
N.B.: In accordance with standard EN 12453 governing the safe use 
of motorised gates and doors, the use of the TAHOMA control box to 
automatically control a garage door or gate not visible to the user requires 
the installation of a photoelectric cell type safety device with autotest on the 
automatic control system.

Receiver CommentsDipswitch 1 Dipswitch 2
Without auto-
test

OFF OFF Requires checking for 
correct operation every 6 
months.

With auto-test ON OFF Enables an automatic 
test to be carried out to 
check the operation of the 
photoelectric cells each time 
the door moves.
If the operational test is 
negative, closure is in 
downgraded mode (press 
and hold down ).

 WARNING
It is compulsory to install photoelectric cells if:
-  the automatic control device is being controlled remotely (user unable to 

see it),
- automatic closure is activated.

 
If cells are removed, it is essential to create a bridge between 
terminals 18 and 19.

Brown
Blue

14
15

Black
Grey

18
19

24Vdc 24VCell Sec Cell Test
Sec 

h

16 17 18 19 2014 15

ref. 1841195 Note: the white wire must 
not be connected.

Brown
Blue
Black
Grey

1
2

14
15

3
4

20
19

5 18

24Vdc 24VCell Sec Cell Test
Sec 

h

16 17 18 19 2014 15

Ref. 9013647 Cell
Dipswitch 1 Dipswitch 2

Without auto-
test

ON ON

With auto-test ON ON

 > Optical wired safety edge - Dipswitch 4 receiver set at OFF

Dipswitch 4 receiver position

 

Sec

Safety EdgeStop KeySwitch

5 6 7 8 9 10 11 1

Br
ow

n

Br
ow

n

Br
ow

n

W
hi

te

W
hi

te

W
hi

te

Gr
ee

n

Gr
ee

n

Gr
ee

n

 

 If a wired safety edge replaces a radio safety edge, the radio safety 
edge transmitter must be cleared (see section 12) to ensure the 
wired safety edge is taken into account.

 >  Wired 8k2 resistive safety edge - Dipswitch 8k2 4 receiver set 
to ON

Sec

Safety EdgeStop KeySwitch

5 6 7 8 9 10 11 1

Dipswitch 4 receiver position

 

 If a wired safety edge replaces a radio safety edge, the radio safety 
edge transmitter must be cleared (see section 12) to ensure the 
wired safety edge is taken into account.

 > Orange LED light (ref. 9017842)

24Vdc 24VCge KeySwitch Flash

9 10 11 12 13 16 1714 15

4 W max.
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 > Key lock
Successive presses cause the motor to move (initial position: door closed) as 
per the following cycle: open, stop, close, stop, open, etc.

ec

fety Edge KeySwitch Flash

8 9 10 11 12 13 1

 > Alarm

 
It is essential to have programmed at least one remote control. The 
alarm can only be stopped with a memorised remote control.

• Installing and connecting the alarm
Mount the alarm to the receiver with the bolt provided.
Connect the alarm connector.

• Activating/Deactivating the alarm
To activate/deactivate the alarm, simultaneously press the STOP  and  buttons 

The alarm emits a beep if it has been activated.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

• Alarm operation
The alarm is triggered for 2 minutes if the door is raised manually.
No movement of the door is possible when the alarm is sounding.
When the alarm sounds, press a button on a remote control memorised in the 
receiver to stop it. The alarm can only be stopped with a memorised remote 
control.

• Alarm operation test
STOP  and  on the receiver simultaneously.

3 421

ProgSTOP

• Anti-intrusion function test
[1].  Press button  to position the garage door in the low position.
[2].  Wait until the transmitter switches to sleep mode (instant if base magnet 

installed).
[3]. Manually raise the door by pressing on the rubber.

The alarm is triggered.
[4].  Press a button on a remote control memorised in the receiver to stop the 

alarm.
• Optional: lower magnet

4.2).

8 - ADVANCED PARAMETER SETTING
8.1 Different operating modes

 > 2 operating modes are available:
Sequential (default 
mode)

Each press on the remote control causes the motor to 
move (initial position: door closed) as per the following 
cycle: open, stop, close, stop, open, etc.

Semi-automatic In semi-automatic mode:
 -  pressing a button on the remote control during 
opening has no effect,

 -  pressing a button on the remote control during closing 
causes it to reopen.

 >  2 automatic closure options are available for the door:
Closure time 
delay

With automatic closure time delay:
 - l the door is closed automatically after the programmed 

time delay has elapsed (20 s, by default),
 -  pressing a button on the remote control interrupts the 
movement taking place and the closure time delay (the 
door remains open).

Cell locking After the door is opened, movement in front of the cells (safe 

at 5 seconds).
If there is no movement in front of the cells, the door will 
close automatically after the programmed closure time delay 
(20 s, by default).
If there is an obstacle in the cells' detection zone, the door 
will not close. It will close once the obstacle is removed.

Note: by default, no automatic closure option for the door is activated.

 
The installation of photoelectric cells is mandatory in the event that 
an automatic closure option is activated.

8.2 Programming operating modes
 > Changing the operating mode

mode to semi-automatic mode.

Indicator lights Mode activated

M1 M2 M3

No
t u

se
d Sequential

Semi-automatic

Automatic closing mode
 > Activating/deactivating automatic closing

Short press on the T button to activate automatic 
closure.
Indicator 
light

Automatic closure option 
activated

Closure time delay

Cell locking

No option active
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 > Modification of the automatic closure time delay
The automatic closure time delay can be adjusted from 5 seconds to 2 minutes 
(20 seconds by default)
To modify the automatic closure time delay, one or other of the automatic 
closure options must be activated.
[1]. Run the timer by pressing and holding down the T button for 2 seconds.

Indicator light 
[2]. 

is obtained.
Indicator light 

2s

5 s ... 2 min

[1]

[2]

8.3 Holiday mode
 > Activating/deactivating holiday mode

 The door must be closed to activate this mode.

To activate/deactivate holiday mode, press button STOP  until the 4 indicator lights 

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

When holiday mode is active, each time a locked control (programming 
interface or remote control) is pressed, indicator lights 1, 2, 4 and Prog start 

 > Holiday mode parameter setting
ON OFF Comments

Dipswitch 5
Holiday mode

X (by 
default)

Programming Interface locked 
(remote controls and keyswitch 
active)

X Remote controls locked (programming 
interface and keyswitch active)

9 - STORING THE REMOTE CONTROLS
9.1 Memorising 2 or 4-button remote controls 
[1].  Press the Prog  button on the receiver until the indicator light comes on 

permanently.
[2].  Press a button on the remote control to be memorised within a maximum 

time delay of 2 minutes.
The indicator light above button Prog

control is memorised in the receiver.

Prog Prog Prog

[1] [2]

9.2 Memorising 3-button remote controls
[1].  Press the Prog  button on the receiver until the indicator light comes on 

permanently.
[2].  Press the PROG button on the back of the remote control to be memorised 

within a maximum of 2 minutes.
The indicator light above button Prog

control is memorised in the receiver.

Prog Prog Prog

[1] [2]

9.3  Memorising by copying a previously memorised 
remote control

 This operation must be carried out close to the receiver.

A = "source" remote control already stored
B = "target" remote control to be stored

 > With an RTS Keygo

B

A

A

2s

 > With a 3-button remote control

A B

2s < 1s
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10 - MEMORISING AN XSE SAFETY EDGE 
TRANSMITTER

Memorising a new radio safety edge transmitter overwrites the previous 
transmitter.
[1].  Press button Prog  on the receiver until the indicator light comes on 

permanently.
[2].  Using the tip of a pen, press the transmitter PROG push-button for 4 

seconds.
Indicator light 2  on the receiver goes out and the receiver Prog 

the transmitter and receiver communicate with each other).
The transmitter is memorised in the receiver.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

4 s

[1]

[2]

11 - CLEARING THE REMOTE CONTROLS
11.1 Clearing a remote control
Executing "Remote control memorisation" procedures on an already memorised 
remote control clears it.

11.2 Clearing all remote controls
[1].  Press button Prog  on the receiver (for approximately 7 seconds) until the 

indicator light above it goes out. 
[2].  Release button Prog  on the receiver when the indicator light goes out; the 

All memorised remote controls will be cleared.

ProgProg ProgProg

Press and hold down for 7 seconds

Prog

12 - DELETING A SAFETY EDGE 
TRANSMITTER

Note:  This operation must be carried out when a radio safety edge is replaced 
with a wired safety edge.

[1].  Press button Prog  on the receiver (for approximately 14 s) until the indicator 
light above it goes out.

[2].  Release button Prog

The safety edge transmitter is cleared.

ProgProg ProgProg

Press and hold down for 14 seconds

ProgProg

13 - LOCKING/UNLOCKING THE 
PROGRAMMING BUTTONS

 WARNING
The programming buttons must be locked to ensure user safety. Failure to 
follow this instruction may result in serious injury, e.g. due to crushing by the 
gate.

When the programming buttons are locked, the following functions cannot be 
accessed:
 - entering programming mode by pressing button Prog  on the receiver 
 -  entering motor end limit setting mode by pressing buttons  and  on the 
receiver

 - setting the operating modes.
To lock the programming buttons, press buttons STOP  and Prog  on the receiver 

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

To lock the programming buttons, repeat the locking procedure described 
above.
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14 - DIAGNOSTICS
14.1 Receiver
Indicator light status Meaning

Off Functional installation
Waiting for an action/adjustment

Deactivation/activation in progress

Permanently lit Installation fault/failure

Indicator light status
Prog

Fall 
protection

Diagnostics

Fall protection is not connected or there 
is no bridge on the connector if fall 
protection is connected to the shared 
motor terminal
Fall protection triggered

Consequences No movement possible

Actions Check the fall protection wiring (see 
section 3.2).

Motor

Diagnostics Incorrectly wired motor
Consequences No movement possible
Actions Check the motor wiring (see section 3.2).

Diagnostics
Fall protection triggered (when fall 
protection is connected to the shared 
motor terminal)

Consequences No movement possible

Actions Check the installation and replace the fall 
protection.

Diagnostics Activated motor thermal protection
Consequences No movement possible
Actions Wait around 10 minutes.
Diagnostics Faulty motor or fuse blown

Consequences No movement possible and integrated 
lighting off

Actions
Check the condition of the fuse and 
replace it if necessary (spare fuse 
supplied, see section 2.2, point 13).
If the motor still does not work, replace it.

Diagnostics Waiting for motor adjustment
Actions Set the motor end limits (see section 3.4).

Optical wired 
safety edge

Diagnostics Optical wired safety edge failure

Consequences
Opening ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions

 -  Check the type of safety edge connected 
(optical wired safety edge, dipswitch 
no.4 set to OFF); if the connected wired 
safety edge is resistive, move dipswitch 
no.4 to ON.

 -  Check the safety edge wiring (see 
section 7.3).

 -  Check that no radio safety edge 
transmitter is stored in the receiver. If a 
radio safety edge transmitter is stored in 
the receiver, clear it (see section 12).

Indicator light status
Prog

Resistive 
wired safety 
edge

Diagnostics Wired resistive safety edge failure

Consequences
Opening ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions

 -  Check the type of safety edge connected 
(wired resistive safety edge, dipswitch 
no.4 set to ON); if the connected wired 
safety edge is optical, move dipswitch 
no.4 to OFF.

 -  Check the safety edge wiring (see 
section 7.3).

 -  Check that no radio safety edge 
transmitter is stored in the receiver. If a 
radio safety edge transmitter is stored in 
the receiver, clear it (see section 12).

Diagnostics Radio safety edge failure

Consequences
Opening ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions

Request movement again and if the 
problem persists: 
 -  See radio safety edge transmitters for 
diagnostics (see pages 14.2).

 -  Repeat the safety edge transmitter 
programming procedure on the receiver 
(see section 10).

Diagnostics Radio interference on the safety edge 
transmitter

Consequences

Opening and stopping ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door: the 
closing movement will automatically 
resume when the radio interference 
disappears.

Radio safety 
edge Actions

If a powerful radio system is present on 
the site (infrared detector, TV transmitter, 
etc.) and is transmitting on the same 
frequency, the receiver will wait for the 
transmission to end to before controlling 
the door again.

Diagnostics End of life of the safety edge transmitter 
batteries

Consequences
Opening ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions
Safety edge transmitter low battery 
indication.
If the fault persists, replace the safety 
edge transmitter batteries.

Diagnostics Obstacle detection

Consequences Remove the obstacle by automatic partial 
opening

Actions

Check that no obstacle is causing the 
safety edge to detect.

and install one if necessary or rectify the 
ground to make it smooth and even.
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Indicator light status
Prog

Photoelectric 
cells

Diagnostics Cell fault

Consequences
Opening ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions

If no cells are installed, check that the 
connector (terminals 18 and 19) is 
bridged.
If cells are installed:
 -  Check that no obstacle is cutting across 
the cell beam 

 -   - Check the position of dipswitch no.2 
according to the type of cell (see 
section 7.2).

 -  Check the cell wiring (see section 7.3).

Diagnostics Bridged cell connector

Consequences
Opening ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions
If no cells are installed and cell connectors 
are bridged (terminals 18 and 19), check 
that dipswitch no.1 is set to OFF.

Diagnostics Obstacle detection

Consequences Remove the obstacle by full automatic 
opening

Actions Check that no obstacle is cutting across 
the cell beam.

Radio
Diagnostics Radio frame received from a recognised 

transmitter

Command
Diagnostics

When a key on the keypad or a remote 
control button is pressed, the indicator 

Consequences
The product works but the keypad or 
remote control cannot be used (depending 
on the position of dipswitch 5) to control it.

Actions Deactivate holiday mode (see section 8.3).

14.2 XSE transmitter
 > Problem on XSE transmitter

LED1 and LED2:  /  / 

Step 1: CHECK THE BATTERY
Remove the battery then press a button (PROG or MODE) to discharge 

test is under way - it may last up to 2 minutes). 
 -  If LED1 and LED2 light up red for 5 seconds, replace the battery and repeat 
the operations above.

 -  If LED1 and LED2 light up green for 5 seconds, skip to step 2.
Step 2:  CHECK THE OPERATION OF THE SAFETY EDGE
Press and hold the MODE button for 3 seconds to launch safety edge 
detection.
 -  If LED2 lights up green then the safety edge and transmitter are operating 
correctly. Squeeze the safety edge and check that LED2 lights up red.

 - If not, go to step 3.

Step 3:  DETERMINE THE ORIGIN OF THE FAULT: XSE TRANSMITTER 
OR SAFETY EDGE?

Disconnect the safety edge.
Test 1: Press and hold the MODE button for 3 seconds to launch safety 
edge detection.
 -
correctly.

 - If not, the XSE transmitter is faulty.
 Test 2 (optional): Press and hold the MODE button for 3 seconds to launch 
safety edge detection by short-circuiting the 2 contacts on the ESE J3 

 -  If LED2 lights up red for 8 seconds then the XSE transmitter is operating 
correctly.

 - If not, the XSE transmitter is faulty.
 If tests 1 and 2 show that the transmitter is operating correctly, replace 
the safety edge.

 > Problem waking up the transmitter at the Up point
Important: For each test, wait until LED2 goes off to test that the transmitter 
wakes up.
Test 1: Check that the XSE transmitter is working by tapping it and check that 
LED2 lights up green. If not, press and hold the PROG button for 3 seconds 
and retest. If the problem persists, replace the XSE transmitter.
Test 2: 
dipswitch 3 is ON, then retest.
Test 3:
XSE transmitter to ON then retest.
If the problem persists, replace the XSE transmitter.

15 - TECHNICAL DATA
GENERAL SPECIFICATIONS
Power supply 230 V - 50-60 Hz
Electrical insulation Category 1
Maximum motor output
Safety fuse for motor and integrated 
lighting

230 V - 1250 W
5 AT - 250 V - spare fuse supplied

Climatic operating conditions - 20°C/+ 60°C - IP 20

Somfy radio frequency 433.42 MHz
< 10 mW

Number of storable remote controls 32
CONNECTIONS
Mains power supply cable 2 m - IEC sheet (phase-neutral-earth)
Integrated courtesy lighting E14 - 1.4W - 230V LED bulb

Safety inputs
3 inputs for: 
 -  Wired safety edge: optical, resistive
 - Fall protection device
 - Photoelectric cells

Self-test output for safety devices For cells
Wired control input NO dry contact - sequential operation
Orange light 24V - 4W max.
Alarm siren output Yes
OPERATION

Control buttons Up-Stop-Down buttons in the control 
panel

Automatic closing mode Yes
Maintenance assistance Real time status with 5 indicator lights
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somfy.com.

 __________________________ 1
1.2 Wprowadzenie 1

1.8 Pomoc techniczna 3
1.9 Zapobieganie ryzyku 3

2 - Opis odbiornika Rollixo __________________________ 4
2.1 Zakres stosowania 4
2.2 Opis odbiornika 4

2.4 Wymiary 4
2.5 Schemat typowej instalacji 4

 ________________________________________ 5
3.1 Mocowanie odbiornika Rollixo 5

sterowanej falami radiowymi z nadajnikiem XSE _____ 6
radiowymi i jej nadajnika XSE 6

4.3  Programowanie nadajnika XSE 7
4.4 Rozpoznawanie dolnego magnesu 7

 _____________________ 7

5.4 Fotokomórki 7
5.5 Listwa czujnikowa 7

 _____________________ 8
 _______________ 8

7.1 Ogólny schemat okablowania 8
7.2 Ustawienie parametrów opcji przewodów 8

 ___________ 10

8.3 Tryb wakacyjny 11
 ______ 12

9.1  Programowanie pilotów zdalnego sterowania z 2 lub 4 przyciskami  12
9.2  Programowanie pilotów zdalnego sterowania z 3 przyciskami 12

zaprogramowanego pilota zdalnego sterowania 12
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1.3 

mechanicznych i automatyki w budynkach mieszkalnych.

1.4 
 > Otoczenie instalacji

 >

1.5 

 -
 -

zasilania.
Zalecane jest zamontowanie odgromnika (maksymalne 

 >

kat. 2400484).

1.6 

(patrz punkt "Zapobieganie ryzyku").

Wprowadzanie zmian do któregokolwiek z elementów 

dodatkowego elementu, który nie jest zalecany w tej 
instrukcji, jest surowo wzbronione.

najmniej 1,5 m, w miejscu, z którego brama jest dobrze 

 -
 -

przedmiotów.
 >
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przynajmniej w jednym kierunku bez celowej aktywacji 

wzrokowo ruch bramy.

 >

1.7 

radiowych 2014/53/UE.

Cluses.

1.8 Pomoc techniczna

Internet: www.somfy.com

1.9 Zapobieganie ryzyku

mieszkalnych
 >

Strefa 1

Strefa 2

Strefa 3

Strefa 4

RYZYKO
STREFA 1
Ryzyko przygniecenia 
przy zamykaniu 

Wykrycie przeszkody przez 
Koniecznie 

wykrywania przeszkód jest 
zgodny z aneksem A normy 
EN 12 453

w trybie automatycznego 

STREFA 2*
Ryzyko zakleszczenia 

STREFA 3*
Ryzyko skaleczenia i 

bramy w szczelinach 
o wymiarach 

mm do 25 mm
STREFA 4*
Ryzyko zakleszczenia 

prowadnicami i 

bramy
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2 - OPIS ODBIORNIKA ROLLIXO
2.1 Zakres stosowania

 -
 -

2.2 Opis odbiornika

3 4
21

Prog

STOP

1

2

3

4

5

67

8

11

9

13

12

1014

Ozn. Nazwa
1
2
3
4
5
6 Antena 433,42 MHz
7
8 Uchwyt przewodu
9
10
11 Zwora zabezpieczenia przed opadaniem
12
13 Bezpiecznik zamienny
14

2.3 

3 421

ProgSTOP

1

2

3
6 7 8 9

5

4

Ozn. Nazwa Funkcja
1 Przycisk Góra Otwarcie bramy
2 Przycisk STOP Zatrzymanie bramy
3
4 Przycisk Prog Programowanie nadajników radiowych
5 Kontrolka Prog

radiowych i programowania nadajników 
radiowych

6
zabezpieczenia przed 
opadaniem

zabezpieczenia przed opadaniem

7 Kontrolka listwy 
czujnikowej

Informacja o stanie listwy czujnikowej, 
nadajnika listwy czujnikowej

8 Kontrolka akumulatora Informacja o stanie akumulatora nadajnika 
listwy czujnikowej

9 Kontrolka fotokomórek Informacja o stanie fotokomórek

2.4 Wymiary

60,6 157,7
182,7

26
1,

9

2.5 Schemat typowej instalacji

Odbiornik

Listwa czujnikowa

Nadajnik listwy 
czujnikowej

Zabezpieczenie 
przed opadaniem
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3 - 
3.1 Mocowanie odbiornika Rollixo

 
(dostarczony przewód zasilania sieciowego = 2 m). 
Zalecane jest instalowanie odbiornika z tej samej strony bramy, z 
której zamontowany jest nadajnik listwy czujnikowej.

[1]. 
[2]. 
[3]. 
[4]. 

[1] [2]

[3] [4]

3.2 

 

 >
[1]. 

Uwaga
w razie potrzeby.

L1 L2N
M

1 2 3 4

Ve
rt/

ja
un

e

B
le

u

M
ar

ro
n

N
oi

r

�

[2]. 
przewodu.

 V odbiornika.

Strefa izolacji 230 V Strefa izolacji 24 V

 > Przewody zabezpieczenia przed opadaniem

 

Sec

Safety EdgeStop K

5 6 7 8 9 1

3.3 
[1]. 
[2]. 

[3]. 
[4]. 
[5]. 

sterowanej falami radiowymi jeszcze nie jest zaprogramowany lub listwa 

3 421

ProgSTOP

[1] [2]

[3] [4]

[5]
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3.4 

[1].  i 

Kontrolka 1  miga wolno.

3 421

ProgSTOP

[2].  lub 
 -

 - STOP , 

Etap [3]

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

kierunek ruchu kierunek ruchu

[3]. 

� �

[4]. 
 i .

3 421

ProgSTOP

[5]. 

� �lub

[6]. 
 i .

3 421

ProgSTOP

[7]. 

� �

lub

[8].  i Prog , 

Kontrolka 1 

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

lub

4 - 

4.1 
sterowanej falami radiowymi i jej nadajnika XSE

4.2 

 

 w przypadku optycznej listwy 

wykrycia dolnego magnesu.
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[1]. 

3 421

ProgSTOP

[2]. 
osi nadajnika.

 

10 mm maxi.

Magnes 
DOLNY

4.3  Programowanie nadajnika XSE
[1]. Prog

[2]. 
PROG nadajnika.
Kontrolka 2 

Nadajnik zostaje zaprogramowany w odbiorniku.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

4 s

4.4 Rozpoznawanie dolnego magnesu

 

dolnego magnesu.

przycisków i .

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

5 - 
5.1 

STOP

STOPSTOP

5.2 

5.3 

5.4 

5.5 Listwa czujnikowa

5.6 

 pilota.
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6 - 

7 - 

7.1 

L1 L2N
M

1 2 3 4

24 Vdc

Antenne

R

24Vdc 24VCell
Ant

Sec Cell
Sec

Safety EdgeStop KeySwitch Test
Sec 

Flash

5 6 7 8 9 10 11 12 13 16 17 18 19 20 2214 15

Antena

24 Vdc

Zacisk Typ zacisku
1 Uziemienie

lub 602 L1
3 Neutralny
4 L2
5 Styk Zabezpieczenie przed 

opadaniem - Styk NC6 Wspólny
7 Styk Oporowa listwa czujnikowa 

sterowana przewodowo 
8k2 (zaciski 7 - 8)
Optyczna listwa czujnikowa 
sterowana przewodowo 
(zaciski 7 - 8- 9)

8 12 Vdc Zasilanie listwy 
czujnikowej 12 Vdc

9 0 Vdc
10 Styk Styk NO Sterowanie sekwencyjne
11 Wspólny
12 24 Vdc

13 0 Vdc
14 24 Vdc Zasilanie 24 V 

fotokomórka TX
Zasilanie fotokomórki 
odblaskowej / fotokomórki 
nadawczej

15 0 Vdc
16 24 Vdc Zasilanie 24 V 

fotokomórka RX
Zasilanie fotokomórki 
odbiorczej

17 0 Vdc
18 Wspólny
19 Styk

zabezpieczenia przez 
fotokomórki (NC)

20
testu zabezpieczenia przez 

Autotest fotokomórki 
odblaskowej

22 Antena 433,42 MHz

(niekompatybilna)

7.2 
Dip-switch ON OFF

1 Autotest fotokomórek
2 Wybór typu 

fotokomórek
Fotoelektryczne Odblaskowe

3 Ostrzegawcze miganie 

4 Wybór typu 
przewodowej listwy 
czujnikowej

Oporowa Optyczna

5
6

3 421

ProgSTOP

7.3 
 >

Odbiornik
Dip-switch 
1

Dip-switch 
2

Bez autotestu OFF ON

Z autotestem ON ON
automatycznego testu 

).

 zacisków 18 i 19.
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1
2

14
15

17

TX

RX

1
2
3 18

16

5 19

TX RX
24Vdc 24VCell Sec Cell Test

Sec 
h

16 17 18 19 2014 15

 >

Odbiornik
Dip-switch 
1

Dip-switch 
2

Bez autotestu OFF OFF

Z autotestem ON OFF
automatycznego testu 

).

 zacisków 18 i 19.

Brown
Blue

14
15

Black
Grey

18
19

24Vdc 24VCell Sec Cell Test
Sec 

h

16 17 18 19 2014 15

nr kat. 1841195 Uwaga:

Niebieski
Czarny
Szary

1
2

14
15

3
4

20
19

5 18

24Vdc 24VCell Sec Cell Test
Sec 

h

16 17 18 19 2014 15

nr kat. 9013647

Dip-switch 1 Dip-switch 2
Bez autotestu ON ON
Z autotestem ON ON

 >  Optyczna listwa czujnikowa sterowana przewodowo - 

 

Sec

Safety EdgeStop KeySwitch

5 6 7 8 9 10 11 1

Zi
elo

ny

Zi
elo

ny

Zi
elo

ny

 

 W przypadku wymiany listwy czujnikowej sterowanej przewodowo na 

 >  Oporowa listwa czujnikowa sterowana przewodowo 8k2 - 

Sec

Safety EdgeStop KeySwitch

5 6 7 8 9 10 11 1
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 W przypadku wymiany listwy czujnikowej sterowanej przewodowo na 

przewodowo.

 >

24Vdc 24VCge KeySwitch Flash

9 10 11 12 13 16 1714 15

4 W maksymalnie

 >

ec

fety Edge KeySwitch Flash

8 9 10 11 12 13 1

 > Alarm

 

Konieczne jest zaprogramowanie co najmniej jednego pilota 

• 

• 
STOP  i  

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

• 

• 
STOP  i  odbiornika.

3 421

ProgSTOP

• 
[1]. 
[2]. 

magnesu).
[3]. 

[4]. 
alarm.

• Opcja: magnes dolny

8 - ZAAWANSOWANE USTAWIENIA 

8.1 
 >
Sekwencyjny (tryb 

zatrzymanie, otwarcie itd.

 -

 -
powoduje ponowne otwarcie.
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 >

zamykania  -

 -

zamykania (brama pozostaje otwarta).
Blokowanie 
fotokomórek

20 s).

Uwaga
automatycznego.

 opcji automatycznego zamykania.

8.2 
 >

Kontrolki

M1 M2 M3

Sekwencyjny

Tryb automatycznego zamykania
 >

opcji automatycznego zamykania.
Kontrolka 

zamykania

Blokowanie fotokomórek

 >

aktywowana jedna z opcji automatycznego zamykania.
[1]. 

Kontrolka  miga szybko.
[2]. 

Kontrolka 

2s

5 s ... 2 min

[1]

[2]

8.3 Tryb wakacyjny
 >

 

STOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

lampek kontrolnych 1, 2, 4 oraz Prog przez 2 sekundy.

 >
ON OFF

Dip-switch 5
Tryb 
wakacyjny

X Zablokowany interfejs do 
programowania (aktywne piloty i 

X Zablokowane piloty (aktywny 
interfejs do programowania i 
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9 - 
ZDALNEGO STEROWANIA

9.1 
lub 4 przyciskami 

[1]. Prog

[2]. 
maksymalnie 2 minut.
Kontrolka nad przyciskiem Prog  odbiornika miga, pilot jest zaprogramowany 
w odbiorniku.

Prog Prog Prog

[1] [2]

9.2 
przyciskami

[1]. Prog

[2]. 

Kontrolka nad przyciskiem Prog  odbiornika miga, pilot jest zaprogramowany 
w odbiorniku.

Prog Prog Prog

[1] [2]

9.3 

sterowania

 

A
B = "docelowy" pilot zdalnego sterowania, do zaprogramowania

 >

B

A

A

2s

 >

A B

2s < 1s

10 - 

Zaprogramowanie nowego nadajnika listwy czujnikowej sterowanej falami 
radiowymi powoduje wykasowanie poprzedniego nadajnika.
[1]. Prog

[2]. 
PROG nadajnika.
Kontrolka 2 

Nadajnik zostaje zaprogramowany w odbiorniku.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

4 s

[1]

[2]

11 - 
STEROWANIA

11.1 Wykasowanie jednego pilota zdalnego sterowania
Przeprowadzenie procedury «Programowanie pilotów zdalnego sterowania» 

11.2 
sterowania

[1]. Prog

[2]. Prog

miga wolno.

ProgProg ProgProg Prog
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12 - 

Uwaga

przewodowo.
[1]. Prog

[2]. Prog  odbiornika podczas szybkiego migania kontrolki, 
kontrolka miga wolno.
Nadajnik listwy czujnikowej jest wykasowany.

ProgProg ProgProg ProgProg

13 - BLOKOWANIE/ODBLOKOWANIE 

funkcje:
 - Prog  odbiornika 
 -

 i  odbiornika
 -

przyciski STOP  i Prog

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

14 - DIAGNOSTYKA
14.1 Odbiornik
Stan kontrolki Znaczenie

Wygaszenie
Miganie wolne

Miganie szybkie Trwa wykrywanie/aktywacja

Stan kontrolek
Prog

Zabezpieczenie 
przed 
opadaniem

Diagnostyka

Zabezpieczenie przed opadaniem bramy 

w przypadku, gdy zabezpieczenie przed 

Zabezpieczenie przed opadaniem 

Skutki

3.2).

Diagnostyka
Skutki

Diagnostyka
Zabezpieczenie przed opadaniem 

Skutki

zabezpieczenie przed opadaniem.

Diagnostyka Zabezpieczenie termiczne 

Skutki

Diagnostyka bezpiecznik

Skutki

zamienny jest dostarczony w zestawie, 

go.

Diagnostyka

Optyczna 
listwa 
czujnikowa 
sterowana 
przewodowo

Diagnostyka czujnikowej sterowanej przewodowo

Skutki przytrzymanie przycisku z miejsca, z 
którego brama jest widoczna
 -
czujnikowej (optyczna listwa czujnikowa 

typu dip-switch nr 4 w pozycji OFF); 

czujnikowa sterowana przewodowo, 

pozycji ON.
 -

 -
listwy czujnikowej sterowanej falami 
radiowymi nie jest zaprogramowany 

listwy czujnikowej sterowanej falami 
radiowymi jest zaprogramowany w 

12).
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Stan kontrolek
Prog

Oporowa 
listwa 
czujnikowa 
sterowana 
przewodowo

Diagnostyka czujnikowej sterowanej przewodowo

Skutki przytrzymanie przycisku z miejsca, z 
którego brama jest widoczna
 -
czujnikowej (oporowa listwa czujnikowa 

typu dip-switch nr 4 w pozycji ON); 

czujnikowa sterowana przewodowo, 

pozycji OFF.
 -

 -
listwy czujnikowej sterowanej falami 
radiowymi nie jest zaprogramowany 

listwy czujnikowej sterowanej falami 
radiowymi jest zaprogramowany w 

12).

Diagnostyka czujnikowej sterowanej falami radiowymi

Skutki przytrzymanie przycisku z miejsca, z 
którego brama jest widoczna

 -  Patrz nadajnik listwy czujnikowej 
sterowanej falami radiowymi w celu 

 -
listwy czujnikowej w odbiorniku (patrz 

Diagnostyka listwy czujnikowej

Skutki

Otwieranie i zatrzymywanie ruchu 

przytrzymaniem przycisku, z miejsca, 
z którego brama jest widoczna: ruch 
zamykania zostanie wznowiony 

radiowych.

Listwa 
czujnikowa 
sterowana 
falami 
radiowymi

(wykrywacz podczerwieni, nadajnik TV 

odbiornik zaczeka na zatrzymanie emisji 
w celu ponownego sterowania bramy.

Diagnostyka Wyczerpanie baterii nadajnika listwy 
czujnikowej

Skutki przytrzymanie przycisku z miejsca, z 
którego brama jest widoczna

baterii nadajnika listwy czujnikowej.

czujnikowej.

Stan kontrolek
Prog

Diagnostyka Wykrycie przeszkody

Skutki

Diagnostyka Usterka fotokomórek

Skutki przytrzymanie przycisku z miejsca, z 
którego brama jest widoczna

zmostkowane.

 -

 -

 -

Diagnostyka

Skutki przytrzymanie przycisku z miejsca, z 
którego brama jest widoczna

typu dip-switch nr 1 jest w pozycji OFF.

Diagnostyka Wykrycie przeszkody

Skutki

radiowych Diagnostyka Odbiór fal radiowych ze znanego 
nadajnika

Sterowanie

Diagnostyka
na klawiaturze lub pilocie zdalnego 

wakacyjny.

Skutki klawiatury ani pilota zdalnego sterowania 

8.3).
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14.2 Nadajnik XSE
 >

LED1 i LED2:  /  / 

Etap 1: KONTROLA BATERII

koniec automatycznego testu baterii (test, sygnalizowany miganiem kontrolki 

 -

 -
etapu 2.

Etap 2:

 -

 -
Etap 3:

LISTWA CZUJNIKOWA?

Test 1

 -
sprawny.

 - W przeciwnym wypadku, nadajnik XSE jest uszkodzony.
 Test 2

 -
jest sprawny.

 - W przeciwnym wypadku, nadajnik XSE jest uszkodzony.

 >

Test 1:

Test 2: 

Test 3:

test ponownie.

15 - DANE TECHNICZNE

Zasilanie sieciowe 230 V - 50-60 Hz
Izolacja elektryczna Klasa 1

230 V - 1250 W
5 AT - 250 V - bezpiecznik zamienny 

Warunki klimatyczne eksploatacji - 20 °C / + 60 °C - IP 20
 433,42 MHz
< 10 mW

zaprogramowania 32

Przewód zasilania sieciowego

 -  Listwy bezpiecznikowej sterowanej 
przewodowo: optycznej, oporowej

 -
niekontrolowanym opadaniem bramy
 - Fotokomórki

Dla fotokomórek

przewodowego sekwencyjnym
24 V - 4 W maks.
Tak

Przyciski kontrolne
Tryb automatycznego zamykania Tak

Stan pokazywany w czasie rzeczywistym 
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ÍNDICE
1 - NORMAS DE SEGURIDAD

1.1 
Este símbolo señala un peligro cuyos diferentes 
grados aparecen descritos a continuación.

 PELIGRO
Señala un peligro que provoca inmediatamente la muerte 
o lesiones graves.

ADVERTENCIA
Señala un peligro susceptible de provocar la muerte o 
lesiones graves.

Señala un peligro susceptible de provocar lesiones leves 
o moderadas.

Señala un peligro susceptible de dañar o destruir el 
producto.

1.2 
 >

Este producto es un receptor para puertas de garaje 
enrollables de apertura vertical de uso residencial. 
Conforme a la norma EN 60335-2-95, este producto debe 
instalarse obligatoriamente con un motor Somfy RDO CSI 
y una solución de barra sensora Somfy. El conjunto se 
denomina motorización.
Esta motorización está exclusivamente destinada al 
equipamiento de una puerta de garaje para un uso 
residencial.

cumplimiento de los requisitos de dicha norma para 
garantizar así la seguridad de las personas y de los bienes 
materiales.

 ADVERTENCIA
Se prohíbe cualquier uso de este producto fuera del ámbito 
de aplicación descrito en este manual (consulte el apartado 
«Ámbito de aplicación» del manual de instalación).
Queda prohibido el uso de cualquier accesorio o de 
cualquier componente no recomendado por Somfy; de 
lo contrario, no estaría garantizada la seguridad de las 
personas.
Somfy no asume ninguna responsabilidad por daños 
resultantes del incumplimiento de las instrucciones 
contenidas en este
manual.

Para resolver cualquier duda que pudiera surgir durante la 
instalación de la motorización o para obtener información 
adicional, consulte la página web www.somfy.com.

de evolución de las normas o de la motorización.

1 - Normas de seguridad ____________________________ 1
1.1 Presentación de los símbolos 1
1.2 Introducción 1
1.3  Advertencia. Instrucciones importantes de seguridad 2
1.4 Comprobaciones preliminares 2
1.5 Equipo eléctrico previo 2
1.6  Normas de seguridad relativas a la instalación 2
1.7 Normativa 3
1.8 Servicio de asistencia 3
1.9 Prevención de riesgos 3

 __________________ 4
2.1 Ámbito de aplicación 4
2.2 Descripción del receptor 4
2.3  Descripción de la interfaz de programación externa 4
2.4 Dimensiones 4
2.5 Esquema de instalación tipo 4

 _____________________________________ 5
3.1 Fijación del receptor Rollixo 5
3.2 Cableado del motor y del dispositivo anticaída 5
3.3 Conexión del receptor a la alimentación eléctrica 5
3.4  Comprobación del sentido de rotación del motor y del ajuste de los 

con emisor XSE ________________________________ 6
4.1  Instalación de la barra sensora radio óptica o resistiva y de su emisor 

XSE 6
4.2 Instalación de un imán inferior en la guía 6
4.3  Memorización del emisor XSE 7
4.4 Reconocimiento del imán inferior 7

 _____ 7
5.1 Funcionamiento en modo secuencial 7
5.2 Luz integrada 7
5.3 Luz naranja 7
5.4 Células 7
5.5 Barra sensora 7
5.6 Alarma (opcional) 7

 _______________________ 8
 ______________________ 8

7.1 Plano de cableado general 8

7.3 Descripción de los distintos periféricos 8
 ________________________ 10

8.1 Diferentes modos de funcionamiento 10
8.2 Programación de los modos de funcionamiento 11
8.3 Modo vacaciones 11

 __________ 12
9.1  Memorización de los mandos a distancia de 2 o 4 teclas  12
9.2  Memorización de los mandos a distancia de 3 teclas 12
9.3  Memorización mediante copia de un mando a distancia ya memorizado

 12

________________________________________________ 12
11 - Borrado de los mandos a distancia ______________ 12

11.1 Borrado de un mando a distancia 12
11.2 Borrado de todos los mandos a distancia 12

12 - Borrado de un emisor de barra sensora __________ 13
 13

 __________________________________ 13
14.1 Receptor 13
14.2 Emisor XSE 15

 _______________________ 15



Copyright © 2014 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved. 2

ES

Rollixo RTS

1.3  Advertencia. Instrucciones importantes de 
seguridad

 PELIGRO
La motorización debe ser instalada y ajustada por 
un instalador profesional de la motorización y de la 
automatización de la vivienda, de conformidad con la 
reglamentación del país en el que vaya a realizarse la 
puesta en marcha.
El incumplimiento de estas instrucciones podría 
conllevar lesiones personales graves, por ejemplo, como 
consecuencia del aplastamiento por la puerta.

 ADVERTENCIA
Advertencia. Instrucciones importantes de seguridad
Es importante para la seguridad de las personas seguir 
todas las instrucciones para evitar lesiones graves 
debidas a una instalación incorrecta. Conserve estas 
instrucciones.
El instalador está obligado a formar a todos los usuarios 
para garantizar un uso totalmente seguro de la motorización 
con arreglo a lo indicado en el manual de uso.
El manual de uso y el manual de instalación deben 

y el mantenimiento de la motorización deben ser llevados 
a cabo por un profesional de la motorización y de la 
automatización de la vivienda.

1.4 Comprobaciones preliminares
 >

No moje la motorización.
No instale la motorización en una atmósfera explosiva.

Compruebe si el intervalo de temperatura indicado en la 
motorización se adapta al emplazamiento de la instalación.

 > Estado de la puerta que va a automatizarse
Consulte las normas de seguridad del motor RDO CSI.

1.5 

 PELIGRO
La instalación de la alimentación eléctrica debe efectuarse 
conforme a las normas vigentes en el país donde se 
instala la motorización y debe llevarse a cabo por personal 

La línea eléctrica debe reservarse en exclusiva para la 
motorización y dotarse de una protección formada por: 
 - un fusible o disyuntor de calibre 10 A; 
 - y un dispositivo de tipo diferencial (30 mA).

Se debe prever un medio de desconexión omnipolar de la 
alimentación.
Es aconsejable la instalación de un pararrayos (con una 
tensión residual de 2 kV como máximo).

 > Paso de los cables
Los cables enterrados deben contar con una funda de 

del motor y los cables de los accesorios.
En el caso de los cables no enterrados, utilice un pasacables 
que resista el paso de vehículos (ref. 2400484).

1.6 

 PELIGRO
No conecte la motorización a una fuente de alimentación 
antes de haber terminado la instalación.

 ADVERTENCIA
Durante la instalación, asegúrese de evitar o señalizar 
las zonas peligrosas (por aplastamiento, cizallamiento, 
aprisionamiento) que existan entre la parte accionada y las 

de apertura de la parte accionada (véase el apartado 
«Prevención de riesgos»).

 ADVERTENCIA

elementos suministrados en este kit o utilizar un elemento 
adicional no recomendado en este manual.

Vigile la puerta en movimiento y mantenga a las personas 
alejadas de ella hasta que la instalación esté terminada.

como mínimo y a la vista de la puerta, pero alejado de las 
partes móviles.

Tras la instalación, asegúrese de que:
 - el mecanismo esté correctamente ajustado; 
 -  la motorización cambie de sentido cuando la puerta 

encuentra un objeto de 50 mm de altura que se encuentra 
en el suelo.

 ADVERTENCIA
ADVERTENCIA: Puerta automática. La puerta puede 
funcionar de improviso, por eso, no hay que dejar nada en 
la trayectoria de la misma.

 > Dispositivos de seguridad

 PELIGRO
La instalación de un dispositivo anticaída adaptado al 
peso de la puerta es obligatorio para evitar el riesgo de 
caída del tablero.

 ADVERTENCIA
En caso de funcionamiento en modo automático o de 
accionamiento sin visibilidad, es obligatorio instalar células 
fotoeléctricas.
Una motorización automática es aquella que funciona al 
menos en una dirección sin la activación intencionada por 
parte del usuario.
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 ADVERTENCIA
En caso de funcionamiento mediante pulsación mantenida 
por un fallo de un dispositivo de seguridad, se debe realizar 
obligatoriamente el control a la vista de la puerta.

En caso de un funcionamiento en modo automático o si 
la puerta de garaje da a la vía pública, puede exigirse 
la instalación de una luz naranja, de conformidad con la 
reglamentación del país en el que vaya a realizarse la 
puesta en marcha de la motorización.

 > Precauciones relativas a la indumentaria
No lleve puestas joyas (pulseras, cadenas u otros objetos) 
mientras realice la instalación.
En las operaciones de manipulación, taladrado y soldadura, 
utilice las protecciones adecuadas (gafas especiales, 
guantes, orejeras antirruido, etc.).

1.7 Normativa
Somfy declara que el producto descrito en las presentes 
instrucciones, siempre que se utilice de conformidad 
con las mismas, cumple los requisitos esenciales de las 
directivas europeas aplicables y, en particular, la Directiva 
2006/42/CE sobre máquinas y la Directiva 2014/53/UE 
sobre equipos radioeléctricos.
El texto completo de la declaración CE de conformidad 
se encuentra disponible en la siguiente página web: www.
somfy.com/ce. Antoine CREZE, responsable de normativa, 
Cluses.

1.8 Servicio de asistencia

la motorización o que tenga preguntas para las que no 
encuentre respuesta.
No dude en ponerse en contacto con nosotros, nuestros 
especialistas están a su disposición para responderle. 
Internet: www.somfy.com

1.9 

ADVERTENCIA 

garaje enrollable de uso residencial
 >

Zona 1

Zona 2

Zona 3

Zona 4

RIESGOS SOLUCIONES
ZONA 1
Riesgo de 
aplastamiento durante 
el cierre entre el suelo 
y el borde inferior del 
tablero.

Detección de un obstáculo por 
la solución de barra sensible. 
Es obligatorio comprobar que 
el sistema de detección de 
obstáculos cumple el anexo A 
de la norma EN 12453.
En caso de funcionamiento 
con cierre automático, instale 
células fotoeléctricas; véase 
el manual de instalación.

ZONA 2*
Riesgo de atasco entre 
el cajón y el tablero.

Elimine cualquier espacio de 

cajón y el tablero.
ZONA 3*
Riesgo de corte y 
de atasco entre las 
láminas del tablero 
en los espacios cuya 
dimensión varía entre 
8 mm y 25 mm.

Suprima todos los puntos de 
enganche y todos los bordes 

tablero.
Suprima todo espacio de 

ZONA 4*
Riesgo de atasco entre 
las guías y el tablero

Suprima todos los bordes 
cortantes de las guías.
Suprimir cualquier espacio 

el tablero
* En el caso de las zonas 2, 3 y 4, no se requiere ninguna 
protección si la puerta es de mando mantenido o si la altura 
de la zona peligrosa es superior a 2,5 m respecto al suelo o 
cualquier otro nivel de acceso permanente.
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2 - 
ROLLIXO

2.1 
El receptor ROLLIXO, asociado a un motor Somfy RDO CSI y a una solución 
de barra sensora Somfy, está diseñado para automatizar una puerta de garaje 
enrollable de apertura vertical de uso residencial de tamaño exterior:
 -  Altura = 4 m máximo
 - Anchura = 6 m máximo

2.2 

3 4
21

Prog

STOP

1

2

3

4

5

67

8

11

9

13

12

1014

Ref.
1 Bombilla de iluminación incorporada
2 Tapa del receptor
3 Tornillo de la tapa del receptor
4 Interfaz de programación externa
5 Interfaz de programación interna
6 Antena 433,42 MHz
7 Regletas de bornes desmontables
8 Abrazadera
9 Tornillo de la abrazadera
10 Tornillo de la alarma
11 Shunt del dispositivo anticaída
12 Fusible de protección del motor y de la iluminación integrada
13 Fusible de sustitución
14 Bombilla de led E14 - 1,4 W - 230 V

2.3 
externa

3 421

ProgSTOP

1

2

3
6 7 8 9

5

4

Ref.
1 Tecla de subida Apertura de la puerta
2 Tecla STOP Parada de la puerta
3 Tecla de bajada Cierre de la puerta
4 Tecla Prog Programación de los emisores de radio
5 Indicador luminoso 

Prog
Información sobre la recepción de radio y 
la programación de los emisores de radio

6 Indicador luminoso del 
motor y anticaída

Información sobre el estado del motor, 
desde el dispositivo anticaída

7 Indicador luminoso de 
la barra sensora

Información sobre el estado de la barra 
sensora, desde el emisor de la barra 
sensora

8 Indicador luminoso de 
la batería

Información sobre el estado de la batería, 
desde el emisor de la barra sensora

9 Indicador luminoso de 
las células

Información sobre el estado de las células

2.4 Dimensiones

60,6 157,7
182,7

26
1,

9

2.5 

Motor
Receptor

Barra sensora

Emisor de la barra 
sensora

Dispositivo 
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3 - 
3.1 

 

Asegúrese de mantenerse a una distancia adecuada de la toma de 
la pared (cable de alimentación eléctrica facilitado = 2 m). 
Se aconseja instalar el receptor en el mismo lado de la puerta que el 
emisor de la barra sensora.

[1].  Retire la bombilla de iluminación integrada.
[2].  Desatornille y, a continuación, retire la tapa del receptor.
[3].  Marque los agujeros de taladro.
[4].  Fije el receptor al muro.

[1] [2]

[3] [4]

3.2 

 
El receptor no debe estar conectado a la alimentación eléctrica 
durante la conexión al motor.

 > Cableado del motor
[1]. Conecte el motor al receptor.

Nota:  El sentido de rotación del motor se comprobará más adelante y se 
invertirá si es necesario.

L1 L2N
M

1 2 3 4

Ve
rt/

ja
un

e

B
le

u

M
ar

ro
n

N
oi

r

�

[2]. Bloquee el cable del motor con la abrazadera facilitada.

 
El cable del motor debe colocarse obligatoriamente en la zona de 
aislamiento de 230 V del receptor.

Zona de aislamiento 
de 230 V

Zona de aislamiento 
de 24 V

 >

 El cableado de un dispositivo anticaída es obligatorio.

Sec

Safety EdgeStop K

5 6 7 8 9 1

3.3 
[1].  Despliegue por completo la antena del receptor de forma que apunte 

hacia abajo.
[2]. Enrosque la bombilla facilitada en el receptor.

 ADVERTENCIA
Utilice obligatoriamente una bombilla de led del mismo tipo que la 
proporcionada (E14 - 1,4 W máx. - 230 V). Una bombilla de otro tipo puede 
provocar un calentamiento muy peligroso.

[3]. Sustituya y luego atornille la tapa del receptor.
[4]. Vuelva a colocar la bombilla de iluminación integrada.
[5]. Conecte el receptor a la alimentación eléctrica.

Todos los indicadores luminosos se encienden y luego se apagan.
Si el indicador luminoso 1 
está presente o está mal conectado al receptor.
Si el indicador luminoso 2 
detectado la barra sensora (emisor de radio de la barra sensora aún no 
memorizado o barra sensora con cable aún no conectada).

3 421

ProgSTOP

[1] [2]

[3] [4]

[5]
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3.4 

[1].  Pulse simultáneamente las teclas  y  hasta que se produzca un 
movimiento de subida y bajada del motor para entrar en el modo de 
ajuste del motor.
El indicador luminoso 1  parpadea lentamente.

3 421

ProgSTOP

[2].  Pulse la tecla  o  para comprobar el sentido de rotación del motor.
 -  Si el sentido de rotación del motor es correcto, pase a la etapa [3] de 

 -  Si el sentido de rotación es incorrecto, pulse la tecla STOP  hasta que se 
produzca un movimiento de subida y bajada del motor, compruebe de 
nuevo el sentido de rotación del motor y, a continuación, pase a la etapa 

Etapa [3]

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

correcto incorrecto

[3]. 
para salir del modo de ajuste del motor. 

motor esté desembragado: los dos botones pulsadores del motor deben 
estar activados.

� �

carrera con el cable y, a continuación, pase a la etapa [8] para salir 
del modo de ajuste del motor.

[4].  Pulse la tecla  para colocar la puerta de garaje en posición alta. 
 Ajuste la posición alta con las teclas  y .

3 421

ProgSTOP

[5]. 

� �o

[6].  Pulse la tecla  para colocar la puerta de garaje en posición baja. 
 Ajuste la posición baja con las teclas  y .

3 421

ProgSTOP

[7]. 

� �

o

[8].  Pulse simultáneamente las teclas y  o pulse la tecla Prog  hasta que se 
produzca un movimiento de subida y bajada del motor para salir del modo 
de ajuste del motor.
El indicador luminoso 1  se apaga.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

o

4 - 

CON EMISOR XSE
4.1 

resistiva y de su emisor XSE
Siga las instrucciones facilitadas con el emisor XSE y el kit de instalación de la 
barra sensora óptica o resistiva.

4.2 

 

Está  para una barra sensora óptica. La 
presencia de un imán inferior permite:
-  aumentar la vida útil de la pila;
-  suprimir el riesgo de detección al suelo, proteger el cierre de la 

puerta;
-  activar de forma automática la sensibilidad máxima del sensor de 

movimiento;
-  aumentar el tiempo de funcionamiento del sensor de 25 a 

35 segundos cuando se detecta el imán inferior.
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[1]. Pulse la tecla  para colocar la puerta de garaje en posición baja.

3 421

ProgSTOP

[2].  Monte el imán inferior en el borde de la guía posicionándolo en el eje del 
emisor.

 Esta operación es importante. Respete estrictamente las medidas.

10 mm maxi.

INFERIOR

4.3 
[1].  Pulse la tecla Prog  del receptor hasta que el indicador luminoso de encima 

[2].  Pulse durante 4 segundos el botón pulsador PROG del emisor con la 
punta de un bolígrafo.
El indicador luminoso 2  del receptor se apagará y el indicador 
luminoso Prog del receptor parpadeará y seguidamente se apagará (esta 
operación puede tardar unos segundos, el tiempo de comunicación entre 
el emisor y el receptor).
El emisor se memoriza en el receptor.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

4 s

4.4 

 

Es obligatorio seguir el procedimiento indicado a continuación para 
hacer funcionar la puerta con total seguridad.
La puerta debe estar en posición intermedia para iniciar el 
procedimiento de reconocimiento del imán inferior.
No se apoye en la barra sensora durante el procedimiento de 
reconocimiento del imán inferior.

Realice un ciclo completo (apertura y cierre) utilizando las teclas  y .

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

 ADVERTENCIA

las fuerzas sea conforme al anexo A de la norma EN 12 453.

5 - 
FUNCIONAMIENTO DEL RECEPTOR

5.1 Funcionamiento en modo secuencial

STOP

STOPSTOP

5.2 Luz integrada
La luz se enciende cada vez que se envía una orden al receptor.
Esta se apaga automáticamente dos minutos después del cierre de la puerta.

5.3 Luz naranja
La luz naranja parpadea cada vez que se controla el receptor, con o sin un 

Deja de parpadear al detenerse la puerta.

5.4 
Si las células se activan durante el cierre de la puerta, esta se detendrá y, a 
continuación, volverá a abrirse por completo.
Si las células se activan durante la apertura de la puerta, esta continuará su 
movimiento.

5.5 Barra sensora
Si la barra sensora se activa durante el cierre de la puerta, esta se detendrá y, 
a continuación, volverá a abrirse parcialmente.
Si la barra sensora se activa durante la apertura de la puerta, esta continuará 
su movimiento.

5.6 Alarma (opcional)
La alarma se activa durante 2 minutos si la puerta, completamente cerrada, 
se sube manualmente. Mientras está sonando la alarma, la puerta no puede 
realizar ningún movimiento.
Cuando suene la alarma, pulse una tecla de un mando a distancia memorizado 
en el receptor para detenerla. 

 
La alarma solo puede detenerse con un mando a distancia 
memorizado.
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6 - 
Todos los usuarios deben recibir formación acerca del uso de la puerta 
motorizada en condiciones de total seguridad (uso estándar y principio de 
desbloqueo) y sobre las comprobaciones periódicas obligatorias.

7 - 
7.1 Plano de cableado general

L1 L2N
M

1 2 3 4

24 Vdc

Antenne

R

24Vdc 24VCell
Ant

Sec Cell
Sec

Safety EdgeStop KeySwitch Test
Sec 

Flash

5 6 7 8 9 10 11 12 13 16 17 18 19 20 2214 15

Antena

24 V CC

Borne Tipo de 
borne Comentarios

1 Tierra Motor RDO CSI 50 o 
602 L1

3 Neutro
4 L2
5 Contacto Dispositivo anticaída - 

Contacto NC6 Común
7 Contacto Entrada de seguridad 

de la barra sensora
Barra sensora resistiva con 
cable 8k2 (bornes 7 - 8)
Barra sensora óptica con 
cable (bornes 7 - 8 - 9)

8 12 V CC Alimentación de la 
barra sensora de 12 
V CC

9 0 V CC
10 Contacto Contacto NO Mando secuencial
11 Común
12 24 V CC Salida luz naranja 

24 V - 3,5 W
Bombilla 4 W máximo

13 0 V CC
14 24 V CC Alimentación 24 V de 

la célula TX
Alimentación de la célula 

emisora
15 0 V CC
16 24 V CC Alimentación 24 V de 

la célula RX
Alimentación de la célula 
fotoeléctrica receptora

17 0 V CC
18 Común
19 Contacto Entrada de seguridad 

de las células (NC)
20 Salida de la 

prueba
Salida de la prueba 
de seguridad de la 
célula

22 Antena 433,42 MHz No conecte una antena 
desplazada (incompatible)

7.2 
Interruptor 
DIP posible ON OFF

1 Autotest de las células Activado Desactivado
2 Selección del tipo de 

células
Fotoeléctricas

3 Preaviso 2 s luz 
naranja

Activado Desactivado

4 Selección del tipo de 
barra sensora con 
cable

Resistiva Óptica

5
6 No lo utilice

3 421

ProgSTOP

7.3 
 >

 ADVERTENCIA
Nota: Conforme a la norma EN 12453 en materia de seguridad del uso de las 
cancelas y cancelas grandes motorizadas, el uso de la caja TAHOMA para 
el control de un automatismo de puerta de garaje o de cancela sin visibilidad 
del usuario requiere obligatoriamente la instalación de un dispositivo de 
seguridad de tipo célula fotoeléctrica con autotest sobre este automatismo.

Receptor
ComentariosInterruptor 

DIP 1
Interruptor 
DIP 2

Sin autotest OFF ON Requiere comprobar el 
funcionamiento correcto 
cada 6 meses.

Con autotest ON ON Permite efectuar una 
prueba automática del 
funcionamiento de las 
células fotoeléctricas para 
cada movimiento de la 
puerta.
Si la prueba de 
funcionamiento tiene un 
resultado negativo, modo 
degradado en el cierre 
(pulsación mantenida en 

).

 ADVERTENCIA
Es obligatorio instalar células fotoeléctricas si:
-  se utiliza el control a distancia del automatismo (sin visibilidad del usuario),
- está activado el cierre automático.

 
Si se suprimen células, es obligatorio conectar en puente los bornes 
18 y 19.
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1
2

14
15

17

TX

RX

1
2
3 18

16

5 19

TX RX
24Vdc 24VCell Sec Cell Test

Sec 
h

16 17 18 19 2014 15

 >

 ADVERTENCIA
Nota: Conforme a la norma EN 12453 en materia de seguridad del uso de las 
cancelas y cancelas grandes motorizadas, el uso de la caja TAHOMA para 
el control de un automatismo de puerta de garaje o de cancela sin visibilidad 
del usuario requiere obligatoriamente la instalación de un dispositivo de 
seguridad de tipo célula fotoeléctrica con autotest sobre este automatismo.

Receptor
ComentariosInterruptor 

DIP 1
Interruptor 
DIP 2

Sin autotest OFF OFF Requiere comprobar el 
funcionamiento correcto 
cada 6 meses.

Con autotest ON OFF Permite efectuar una 
prueba automática del 
funcionamiento de las 
células fotoeléctricas para 
cada movimiento de la 
puerta.
Si la prueba de 
funcionamiento tiene un 
resultado negativo, modo 
degradado en el cierre 
(pulsación mantenida en 

).

 ADVERTENCIA
Es obligatorio instalar células fotoeléctricas si:
-  se utiliza el control a distancia del automatismo (sin visibilidad del usuario),
- está activado el cierre automático.

 
Si se suprimen células, es obligatorio conectar en puente los bornes 
18 y 19.

Brown
Blue

14
15

Black
Grey

18
19

24Vdc 24VCell Sec Cell Test
Sec 

h

16 17 18 19 2014 15

Ref. 1841195 Nota: El cable blanco no 
debe conectarse.

Azul
Negro
Gris

1
2

14
15

3
4

20
19

5 18

24Vdc 24VCell Sec Cell Test
Sec 

h

16 17 18 19 2014 15

Ref. 9013647

Interruptor DIP 1 Interruptor DIP 2
Sin autotest ON ON
Con autotest ON ON

 >
en OFF

 

Sec

Safety EdgeStop KeySwitch

5 6 7 8 9 10 11 1

Bl
an

co

Bl
an

co

Bl
an

co

Ve
rd

e

Ve
rd

e

Ve
rd

e

 

 Si una barra sensora con cable sustituye a una barra sensora de 
radio, el emisor de la barra sensora de radio deberá borrarse (véase 
la página 12) para que la barra sensora con cable se tenga en 
cuenta.

 >  Barra sensora con cable resistiva 8k2 - Interruptor DIP 4 del 
receptor en ON

Sec

Safety EdgeStop KeySwitch

5 6 7 8 9 10 11 1
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 Si una barra sensora con cable sustituye a una barra sensora de 
radio, el emisor de la barra sensora de radio deberá borrarse (véase 
la página 12) para que la barra sensora con cable se tenga en 
cuenta.

 > Luz naranja de LED (ref. 9017842)

24Vdc 24VCge KeySwitch Flash

9 10 11 12 13 16 1714 15

 > Contacto de llave
Sucesivos impulsos provocan el movimiento del motor (posición inicial: puerta 
cerrada) según el siguiente ciclo: apertura, parada, cierre, parada, apertura...

ec

fety Edge KeySwitch Flash

8 9 10 11 12 13 1

 > Alarma

 

Es obligatorio haber programado un mando a distancia como 
mínimo. La alarma solo puede detenerse con un mando a distancia 
memorizado.

• 
Fije la alarma al receptor con el tornillo facilitado.
Conecte el conector de la alarma.

• 
Para activar/desactivar la alarma, pulse simultáneamente las teclas STOP  y 

 del receptor hasta que los cuatro indicadores luminosos parpadeen con 
rapidez.
La alarma emite un pitido si está activada.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

• Funcionamiento de la alarma
Si se sube la puerta manualmente, la alarma se activa durante 2 minutos.
Mientras está sonando la alarma, la puerta no puede realizar ningún 
movimiento.
Cuando suene la alarma, pulse una tecla de un mando a distancia memorizado 
en el receptor para detenerla. La alarma solo puede detenerse con un mando 
a distancia memorizado.

• Prueba de funcionamiento de la alarma
Pulse de forma breve y simultánea las teclas STOP  y  del receptor.
La alarma se dispara brevemente para indicar que está activada.

3 421

ProgSTOP

• 
[1].  Pulse la tecla  para colocar la puerta de garaje en posición baja.
[2].  Espere que el emisor se desactive (desactivación instantánea si imán 

inferior instalado).
[3]. Levante manualmente la puerta apoyando sobre la goma.

La alarma se dispara.
[4].  Pulse una tecla de un mando a distancia memorizado en el receptor para 

detener la alarma.
• 

Se puede instalar un imán inferior en caso de activación inoportuna de la 
alarma (véase el apartado 4.2).

8 - 
8.1 Diferentes modos de funcionamiento

 > Se encuentran disponibles 2 modos de funcionamiento:
Secuencial (modo 
predeterminado)

Cada pulsación en la tecla del mando a distancia 
provoca el movimiento del motor (posición inicial: 
puerta cerrada) según el siguiente ciclo: apertura, 
parada, cierre, parada, apertura...

Semiautomático En modo semiautomático:
 -  una pulsación de la tecla del mando a distancia 
durante la apertura no tiene ningún efecto,

 -  una pulsación en la tecla del mando a distancia 
durante el cierre provoca la reapertura.
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 >
la puerta:

Temporización 
de cierre

Con temporización de cierre automático:
 - l el cierre de la puerta se realiza de forma automática tras 

la duración de la temporización programada (duración 
predeterminada: 20 s),

 -  una pulsación en la tecla del mando a distancia interrumpe 
el movimiento en curso y la temporización de cierre (la 
puerta permanece abierta).

Bloqueo de la 
célula

Tras la apertura de la puerta, el paso por delante de las 
células (seguridad cierre) provoca el cierre tras una 

Si no se lleva a cabo el paso por delante de las células, 
el cierre de la puerta se realiza de forma automática tras 
la temporización de cierre programada en el parámetro 
(duración predeterminada: 20 s).
Si existe un obstáculo en la zona de detección de las 
células, la puerta no se cerrará. Se cerrará cuando se haya 
retirado el obstáculo.

Nota: De forma predeterminada, no está activada ninguna opción de cierre 
automático de la puerta.

 
La instalación de células fotoeléctricas es obligatoria en caso de 
activación de una opción de cierre automático.

8.2 
 > Cambio del modo de funcionamiento

Pulse brevemente la tecla M para pasar del modo 
secuencial al modo semiautomático.

Indicadores Modo activado

M1 M2 M3

No
 

ut
iliz

ad
o Secuencial

Semiautomático

 >
Pulse brevemente la tecla T para activar una 
opción de cierre automático.

Indicador activada

Temporización de cierre

Bloqueo de la célula

Ninguna opción activa

 >

(temporización predeterminada: 20 s)

una u otra de las opciones de cierre automático.
[1]. Inicie el crono con una pulsación mantenida (2 s) en la tecla T.

El indicador luminoso  parpadea rápidamente.
[2].  Detenga el crono con una pulsación corta en la tecla T hasta que se 

alcance la duración de la temporización que desea.
El indicador luminoso

2s

5 s ... 2 min

[1]

[2]

8.3 Modo vacaciones
 >

 La puerta debe estar cerrada para activar este modo.

Para activar/desactivar el modo vacaciones, pulse la tecla STOP hasta que los 
cuatro indicadores luminosos parpadeen con rapidez durante dos segundos.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

Cuando el modo vacaciones está activado, cada vez que se pulsa un mando 
bloqueado (interfaz de programación o mando a distancia) provoca que 
parpadeen los indicadores luminosos 1, 2, 4 y Prog durante dos segundos.

 >
ON OFF Comentarios

Interruptor 
DIP 5
Modo 
vacaciones

X 
(predeterminado)

Interfaz de 
programación 
bloqueada (mandos a 
distancia y contactos 
de llave activos)

X Mandos a distancia 
bloqueados (interfaz 
de programación y 
contactos de llave 
activos)
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9 - 
DISTANCIA

9.1 
4 teclas 

[1].  Pulse la tecla Prog  del receptor hasta que el indicador luminoso de encima 

[2].  Pulse una tecla del mando a distancia que se va a memorizar antes de 
que transcurra un tiempo máximo de 2 minutos.
El indicador luminoso de encima de la tecla Prog  del receptor parpadea; el 
mando a distancia se memoriza en el receptor.

Prog Prog Prog

[1] [2]

9.2 
3 teclas

[1].  Pulse la tecla Prog  del receptor hasta que el indicador luminoso de encima 

[2].  Pulse la tecla PROG de la parte trasera del mando a distancia que se va 
a memorizar antes de que transcurra un tiempo máximo de 2 minutos.
El indicador luminoso de encima de la tecla Prog  del receptor parpadea; el 
mando a distancia se memoriza en el receptor.

Prog Prog Prog

[1] [2]

9.3 
distancia ya memorizado

 Esta operación debe llevarse a cabo cerca del receptor.

A = mando a distancia "origen" ya memorizado
B = mando a distancia "destino" para memorizar

 > Con un Keygo RTS

B

A

A

2s

 > Con un mando a distancia de 3 teclas

A B

2s < 1s

10 - 
UNA BARRA SENSORA XSE

La memorización de un nuevo emisor de la barra sensora de radio sobrescribe 
la memorización del emisor anterior.
[1].  Pulse la tecla Prog  del receptor hasta que el indicador luminoso de encima 

[2].  Pulse durante 4 segundos el botón pulsador PROG del emisor con la 
punta de un bolígrafo.
El indicador luminoso 2  del receptor se apagará y el indicador 
luminoso Prog del receptor parpadeará y seguidamente se apagará (esta 
operación puede tardar unos segundos, el tiempo de comunicación entre 
el emisor y el receptor).
El emisor se memoriza en el receptor.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

4 s

[1]

[2]

11 - BORRADO DE LOS MANDOS A 
DISTANCIA

11.1 Borrado de un mando a distancia
La ejecución de los procedimientos de «Memorización de mandos a distancia» 
en un mando a distancia ya memorizado ocasiona el borrado de este.

11.2 Borrado de todos los mandos a distancia
[1].  Pulse la tecla Prog  del receptor (alrededor de 7 s) hasta que el indicador 

luminoso de encima se apague. 
[2].  Deje de pulsar la tecla Prog  del receptor en el momento en que el indicador 

luminoso se apague; el indicador luminoso parpadeará lentamente.
Todos los mandos a distancia memorizados se borrarán.

ProgProg ProgProg Prog
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12 - BORRADO DE UN EMISOR DE BARRA 
SENSORA

Nota:  Esta operación debe llevarse a cabo en caso de cambio de una barra 
sensora de radio por una barra sensora con cable.

[1].  Pulse la tecla Prog  del receptor (alrededor de 14 s) hasta que el indicador 
luminoso de encima parpadee rápidamente.

[2].  Suelte la tecla Prog  del receptor durante el parpadeo rápido del indicador 
luminoso; el indicador luminoso parpadeará lentamente.
El emisor de la barra sensora se borrará.

ProgProg ProgProg ProgProg

13 - BLOQUEO/DESBLOQUEO DE LAS 

 ADVERTENCIA

la seguridad de los usuarios. El incumplimiento de esta consigna podría 
conllevar lesiones personales graves, por ejemplo, como consecuencia del 
aplastamiento por la puerta.

Cuando las teclas de programación están bloqueados, las funciones siguientes 
no están disponibles:
 - entrada en el modo de programación pulsando una vez la tecla Prog  del receptor; 
 -
simultáneamente las teclas  y  del receptor;

 -
, pulse las teclas STOP  y Prog  del 

receptor hasta que todos los indicadores luminosos parpadeen.

3 421

ProgSTOP

3 421

ProgSTOP

, repita el procedimiento de 
bloqueo descrito anteriormente.

14 - 
14.1 Receptor
Estado del indicador 
luminoso 

Apagado Instalación funcional
Parpadeo lento A la espera de una acción/un ajuste

Parpadeo rápido Detección/activación en curso

Fallo/avería en la instalación

Estado de los indicadores luminosos
Prog

Dispositivo Diagnóstico

Dispositivo anticaída no conectado o 
ausencia de puente en el conector si el 
dispositivo anticaída está conectado con 
el común del motor
Dispositivo anticaída activado

Consecuencias No se puede realizar ningún movimiento

Acciones Compruebe el cableado del dispositivo 
anticaída (véase el apartado 3.2).

Motor

Diagnóstico Motor incorrectamente cableado
Consecuencias No se puede realizar ningún movimiento

Acciones Compruebe el cableado del motor (véase 
el apartado 3.2).

Diagnóstico Dispositivo anticaída activado (cuando 
está conectado con el común del motor)

Consecuencias No se puede realizar ningún movimiento

Acciones Compruebe la instalación y sustituya el 
dispositivo anticaída.

Diagnóstico Protección térmica del motor activada
Consecuencias No se puede realizar ningún movimiento
Acciones Espere aproximadamente 10 minutos.
Diagnóstico Fallo del motor averiado o fusible fundido

Consecuencias No se puede realizar ningún movimiento 
e iluminación integrada apagada

Acciones

Compruebe el estado del fusible y 
sustitúyalo en caso necesario (fusible 
de recambio suministrado, véase el 
apartado 2.2, referencia 13).
Si el motor todavía no funciona, se debe 
cambiar.

Diagnóstico A la espera del ajuste del motor

Acciones (véase el apartado 3.4).

Barra sensora 
con cable 

Diagnóstico Fallo de la barra sensora con cable 
óptica

Consecuencias
Apertura correcta
Cierre por pulsación mantenida a la vista 
de la puerta

Acciones

 -  Compruebe el tipo de barra sensora 
conectada (barra sensora con cable 
óptica, interruptor DIP n.° 4 en OFF); si 
la barra sensora con cable conectada 
es resistiva, coloque el interruptor DIP 
n.° 4 en ON.

 -  Compruebe el cableado de la barra 
sensora (véase el apartado 7.3).

 -  Compruebe que no haya ningún 
emisor de radio de la barra sensora 
memorizado en el receptor. Si hay algún 
emisor de radio de la barra sensora 
memorizado en el receptor, bórrelo 
(véase el apartado 12).
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Estado de los indicadores luminosos
Prog

Barra sensora 
con cable 
resistiva

Diagnóstico Fallo de la barra sensora con cable 
resistiva

Consecuencias
Apertura correcta
Cierre por pulsación mantenida a la vista 
de la puerta

Acciones

 -  Compruebe el tipo de barra sensora 
conectada (barra sensora con cable 
resisitiva, interruptor DIP n.° 4 en ON); 
si la barra sensora con cable conectada 
es óptica, coloque el interruptor DIP 
n.° 4 en OFF.

 -  Compruebe el cableado de la barra 
sensora (véase el apartado 7.3).

 -  Compruebe que no haya ningún 
emisor de radio de la barra sensora 
memorizado en el receptor. Si hay algún 
emisor de radio de la barra sensora 
memorizado en el receptor, bórrelo 
(véase el apartado 12).

Diagnóstico Fallo de la barra sensora de radio

Consecuencias
Apertura correcta
Cierre por pulsación mantenida a la vista 
de la puerta

Acciones

Vuelva a dar una orden de movimiento y 
si el problema persiste: 
 -  Consulte el emisor de radio de la barra 
sensora para el diagnóstico (véase el 
apartado 14.2).

 -  Vuelva a llevar a cabo una memorización 
del emisor de la barra sensora en el 
receptor (véase el apartado 10).

Diagnóstico Perturbación de radio en el emisor de la 
barra sensora

Consecuencias

Apertura y parada correctas
Cierre por pulsación mantenida a la vista 
de la puerta: el movimiento de cierre se 
reanudará automáticamente una vez que 
hayan desaparecido las perturbaciones 
de radio.

Barra sensora 
de radio Acciones

Si hay un sistema de radio potente en 
la zona (detector de infrarrojos, emisor 
de TV, etc.) emitiendo en la misma 

emisión para volver a controlar la puerta.

Diagnóstico Fin de la vida útil de las pilas del emisor 
de la barra sensora

Consecuencias
Apertura correcta
Cierre por pulsación mantenida a la vista 
de la puerta

Acciones
Indicación de pila agotada del emisor de 
la barra sensora.
Si el fallo persiste, cambie las pilas del 
emisor de barra sensora.

Estado de los indicadores luminosos
Prog

Diagnóstico Detección de obstáculo

Consecuencias Despeje del obstáculo mediante apertura 
parcial automática

Acciones

Compruebe que no haya ningún 
obstáculo que provoque la detección de 
la barra sensora.
En caso de detección al suelo, compruebe 
la presencia de un imán en el punto 
inferior e instale uno si fuera necesario 

regular.

Diagnóstico Fallo de células

Consecuencias
Apertura correcta
Cierre por pulsación mantenida a la vista 
de la puerta

Acciones

Si no hay células instaladas, compruebe 
que el conector (bornes 18 y 19) esté 
puenteado.
Si hay células instaladas:
 -  Compruebe que ningún obstáculo 
interrumpa el haz de cables de las 
células 

 -   - Compruebe la posición del interruptor 
DIP n.° 2 en función del tipo de célula 
(véase el punto 7.2).

 -  Compruebe el cableado de las células 
(véase el apartado 7.3).

Diagnóstico Conector de las células puenteado

Consecuencias
Apertura correcta
Cierre por pulsación mantenida a la vista 
de la puerta

Acciones
Si no hay células instaladas y el conector 
de las células (bornes 18 y 19) está 
puenteado, compruebe que el interruptor 
DIP n.° 1 esté en OFF.

Diagnóstico Detección de obstáculo

Consecuencias Despeje del obstáculo mediante apertura 
total automática

Acciones Compruebe que ningún obstáculo 
interrumpa el haz de cables de las células.

Radio
Diagnóstico Trama de radio recibida de un emisor 

conocido

Mando

Diagnóstico
Al pulsar un botón del teclado o del 
mando a distancia, los indicadores 
luminosos anteriores parpadean: el Modo 
vacaciones está activo.

Consecuencias
El producto funciona, pero no se puede 
controlar con el teclado o el mando a 
distancia (en función de la posición del 
interruptor 5).

Acciones Desactivar el Modo vacaciones (ver 
sección 8.3).
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14.2 Emisor XSE
 > Problema en el emisor XSE

LED1 y LED2:  /  / 

Etapa 1: COMPROBAR LA PILA
Quite la pila y pulse un botón (PROG o MODE) para vaciar la energía 
residual del dispositivo electrónico. Vuelva a colocar la pila y espere a que 

parpadeo naranja, puede tardar hasta 2 minutos). 
 -  Si los LED1 y LED2 se iluminan en rojo 5 segundos, sustituya la pila y 
repita los pasos anteriores.

 -  Si los LED1 y LED2 se iluminan en verde 5 segundos, pase a la etapa 2.
Etapa 2:  COMPROBAR EL FUNCIONAMIENTO DE LA BARRA SENSORA
Pulse durante 3 segundos el botón MODE para emitir una búsqueda de la 
barra sensora.
 -  Si el LED2 se enciende en verde, la barra sensora y el emisor funcionan. 
Pellizque la barra sensora y compruebe que el LED2 se enciende en rojo.

 - De lo contrario, pase a la etapa 3.
Etapa 3:  DETERMINAR EL ORIGEN DE LA AVERÍA: ¿EMISOR XSE O 

BARRA SENSORA?
Desconecte los cables de la barra sensora.
Prueba 1: Pulse durante 3 segundos el botón MODE para emitir una 
búsqueda de la barra sensora.
 -  Si el LED2 parpadea en rojo durante 8 segundos, el emisor XSE funciona.
 - De lo contrario, el emisor XSE está averiado.

 Prueba 2 (opcional): Pulse durante 3 segundos el botón MODE para emitir 
una búsqueda de la barra sensora que cortocircuite los dos contactos del 
conector ESE J3 (con un destornillador plano).
 -  Si el LED2 se enciende en rojo durante 8 segundos, el emisor XSE 
funciona.

 - De lo contrario, el emisor XSE está averiado.

barra sensora.

 >
Importante: Para cada prueba, espere que el LED2 se apague para comprobar 
la activación del emisor.
Prueba 1: Compruebe que el emisor XSE funciona dándole golpecitos y 
comprobando que el LED2 se enciende en verde. De lo contrario, pulse 
durante 3 segundos el botón PROG y vuelva a comprobar. Si el problema 
persiste, cambie el emisor XSE.
Prueba 2: Abra completamente la puerta, compruebe la presencia de un imán 
inferior y/o que el interruptor DIP 3 está en ON y vuelva a comprobar.
Prueba 3: Si el problema persiste, instale un imán superior y coloque el 
interruptor DIP 4 del emisor XSE en ON y vuelva a realizar la prueba.
Si el problema persiste, cambie el emisor XSE.

15 - 
CARACTERÍSTICAS GENERALES
Alimentación eléctrica 230 V - 50-60 Hz
Aislamiento eléctrico Clase 1
Potencia máxima del motor
Fusible de protección del motor y de 
la iluminación integrada

230 V - 1250 W
5 AT - 250 V - fusible de recambio 
facilitado

Condiciones climáticas de uso -20 °C/+60 °C - IP 20

Frecuencia de radio Somfy  433,42 MHz
< 10 mW

Número de mandos a distancia 
memorizables 32

CONEXIONES
Cable de alimentación eléctrica 2 m - Enchufe IEC (fase-neutro-tierra)
Iluminación de cortesía integrada Lámpara de led E14 - 1,4 W - 230 V

Entradas de seguridad

3 entradas para: 
 -  Barra sensora con cable: óptica, 
resistiva

 - Dispositivo anticaída
 - Células fotoeléctricas

Salida del autotest para los 
dispositivos de seguridad Para las células

Entradas de control con cable Contacto seco NO - funcionamiento 
secuencial

Luz naranja 24 V - 4 W máx.
Salida de la sirena de alarma Sí
FUNCIONAMIENTO

Botones de control Botones de subida-parada-bajada en 
el frontal

Modo cierre automático Sí

Ayuda al mantenimiento Estado en tiempo real con 5 
indicadores luminosos
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